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ОТКАЗ ОТ ГАРАНТИЙ И ОГРАНИЧЕНИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

Так как данное руководство было подготовлено должным образом, его содержание ни в коем случае не должно:
· Модифицировать или изменять стандартные условия покупки, договора об аренде, по условиям которых было приобретено оборудование, к которому относится данное руководство,

· Увеличивать ответственность перед заказчиком или перед третьими сторонами.

ЧИТАТЕЛЮ
Хотя были приняты все усилия для обеспечения правильности, полноты, современности информации данного руководства, права на изменения какой либо части этого документа без предварительного уведомления сохранены за авторами.
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 Перед установкой, техническим обслуживанием или эксплуатацией оборудования, внимательно прочитайте данное руководство, обращая особое внимание на предупреждения и предостережения относительно техники безопасности.
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Sun и Snap-on торговые знаки Snap-on Incorporated, зарегистрированные США и других странах.
Fast-Track, Сканер и MODIS – торговые знаки Snap-on Incorporated, зарегистрированные в США и других странах.
Все другие знаки, логотипы или названия являются собственностью соответствующих владельцев.
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Лицензия для конечного пользователя

лицензия на использование пакета программ Sun® MODIS™ 
ХОЛДИНГ ВЕЛИКОБРИТАНИИ SNAP-ON С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ("SNAP-ON") (НОМЕР РЕГИСТРАЦИИ 02648720, ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫЙ АДРЕС: CHICHESTER HOUSE, 278-282 HIGH HOLBORN LONDON WC1V 7HA), ЯВЛЯЕТСЯ ВЛАДЕЛЬЦЕМ АВТОРСКИХ ПРАВ ПРИЛАГАЕМОГО ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ. МЫ ХОТИМ ПРЕДОСТАВИТЬ ВАМ ЛИЦЕНЗИЮ НА ПРИЛАГАЕМОЕ ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ, ЕСЛИ ВЫ ПРИНИМАЕТЕ ВСЕ УСЛОВИЯ, СОДЕРЖАЩИЕСЯ В ДАННОМ ЛИЦЕНЗИОННОМ СОГЛАШЕНИИ. ОТКРЫТИЕ ПРИЛАГАЕМОГО ПАКЕТА ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, ЯВЛЯЕТСЯ УСЛОВНЫМ ПРИНЯТИЕМ ("ПРИНЯТИЕ") УСЛОВИЙ ПОЛЬЗОВАНИЯ И ОЗНАЧАЕТ ВАШЕ СОГЛАСИЕ НА ПОЛУЧЕНИЕ ЛИЦЕНЗИИ НА ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ. ЕСЛИ ВЫ НЕ ПРИНИМАЕТЕ УСЛОВИЯ, ВЕРНИТЕ ДАННЫЙ ПАКЕТ НЕОТКРЫТЫМ КОМПАНИИ SUN ИЛИ ЕЕ АГЕНТУ, ИЛИ ДРУГОЙ СТОРОНЕ, ОТ КОТОРОЙ ВЫ ПОЛУЧИЛИ ДАННЫЙ ПАКЕТ, И ПЛАТА ЗА ЛИЦЕНЗИЮ, КОТОРУЮ ВЫ, МОЖЕТ БЫТЬ, ЗАПЛАТИЛИ, БУДЕТ ВОЗВРАЩЕНА ВАМ ОБРАТНО.
Лицензия на использования пакета программ Sun® MODIS™ 

Исходные данные
A. Владелец лицензии купил, арендовал или другим законным способом получил диагностическое оборудование, изготовленное Snap-on ("Оборудование") для определенного транспортного средства. Оборудование продано компанией Sun (непосредственно или косвенно, через другие третьи стороны) с определенным системным программным обеспечением и заранее установленными данными транспортного средства (собирательно, «Программное обеспечение MODIS™»). Программное обеспечение MODIS™ является необходимым для нормального использования оборудования и позволяет пользователям осуществить диагностические испытания, установив оборудование на конкретном транспортном средстве, как более полно описано в документации, предоставляемой с оборудованием.
B. Владелец лицензии запрашивает разрешение на использование программного обеспечение MODIS™ на оборудовании в соответствии с условиями данного соглашения и Snap-on желает предоставить такое разрешение владельцу лицензии учитываю стоимость оборудования.
1 .Лицензия. В соответствии с условиями данного соглашения и с учетом стоимости оборудования, Snap-on предоставляет владельцу лицензии, и владелец лицензии принимает неисключительную лицензию (без права на сублицензию) на использование версии выходной программы программного обеспечения MODIS™, и любой связанной документации, предоставляемой Snap-on владельцу лицензии на оборудование исключительно для внутреннего использования владельцем лицензии для испытания и/или ремонта транспортного средства («лицензия»). Лицензия должна быть бессрочной, если не отменяется Snap-on в соответствии с каким-либо пунктом данного соглашения. Лицензия не подлежит передаче другому лицу, если специально не указано в статье 12 (Передача права). Любые изменения или обновления, время от времени предоставляемые владельцу лицензии, считаются программным обеспечением MODIS™.
2. Сроки. Данная лицензия начинает действовать сразу после принятия и должна действовать до прекращения ее действия в соответствии со статьей 10 (прекращение использования) («Сроки»).
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3. Диагностическая информация. Программное обеспечение MODIS™ дает возможность владельцу лицензии собирать диагностические данные, получаемые при использовании оборудования и другую информацию относительно транспортных средств (собирательно, «Диагностическая информация»); хранить и искать такую диагностической информации на оборудовании и/или в персональном компьютере; передавать такую информацию в компанию Snap-on. Владелец лицензии гарантирует, что диагностическая информация, отправленная в компанию Snap-on не будет включать персональную идентифицируемую информацию относительно клиентов владельца лицензии или других физических лиц. Владелец лицензии признает, что компания Snap-on имеет право использовать любую диагностическую информацию, которую она получает, для развития или увеличения будущий модификаций или для любых других целей. Компания Snap-on владеет всеми имущественными и иными правами и правооснованиями на любую компиляцию, группирование или другую работу, которая необходима при использовании диагностической информации, и может продать, лицензировать или распространять другим образом любую такую работу владельцам лицензий и/или другим третьим сторонам, без компенсации владельцу лицензии. 
4. Конфиденциальность/права собственности. Владелец лицензии признает, что программное обеспечение MODIS™ включает информацию, которая является секретом Snap-on, на который компания Snap-on имеет право собственности. Владелец лицензии дает согласие на то, что никакая часть информации или программ, входящих в программное обеспечение MODIS™ не могут быть раскрыты, скопированы, воспроизведены, распространены, транслированы, демонстрированы, использованы в аналогичных изделиях, переведены, разобраны, компилированы, изменены или использованы для других целей или целей, кроме разрешенных данной лицензией или в соответствии с разделом 50(A) и (B) Акта 1988 Великобритании об авторских правах, проектах и патентах или другого применимого закона. Упомянутые выше ограничения не должны применяться, если они незаконны, оспоримы или не имеют юридической силы в соответствии с любым применимым законом. Компания Snap-on или фирма, продающая лицензию должны сохранять права на программное обеспечение MODIS™ и соответствующую документацию, и на любые модификации и производные работы, и на соответствующие объекты интеллектуальной собственности. Кроме прав владельца лицензии в соответствии с этой лицензией, владелец лицензии не должен приобретать долю в программном обеспечении MODIS™ или соответствующей документации, или права интеллектуальной собственности в связи с этим. Владелец лицензии признает, что средства правовой защиты не компенсируют ущерб компании Snap-on от нарушения обязательств этого пункта 4 или от посягательства на права интеллектуальной собственности Snap-on на программное обеспечение MODIS™, и дает согласие, что в случае такого нарушения или посягательства владельцем лицензии, компания Snap-on имеет право на средство судебной защиты в виде запрета. Такой судебный запрет не ограничивает другие способы, которые компания Snap-on может применить в результате нарушений или посягательств владельцем лицензии.
5. Модернизация программного обеспечения.  Компания Snap-on сохраняет право вносить изменения в правила эксплуатации, меры безопасности, доступность, порядок выполнения, языки системного программирования и в другие области, относящиеся к программному обеспечению MODIS™ и его использованию, без предварительного уведомления, при условии, что такие изменения не приведут к ослаблению функциональности оборудования.
6. Оговорка. Компания Snap-on гарантирует, что имеет право на программное обеспечение MODIS™ и полномочия на предоставление лицензии. Владелец лицензии признает и соглашается с тем, что компьютерные программы могут иметь ошибки и при использовании программного обеспечения MODIS™ могут возникать перебои в работе. Компания Snap-on гарантирует, что предпринимает все необходимые действия, чтобы
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программное обеспечение MODIS™ не содержало вирусов или других враждебных программных кодов, если оно предоставлено компанией Snap-on, но компания Snap-on не гарантирует, что программное обеспечение MODIS™ не имеет вирусов или других враждебных программных кодов. Как предусмотрено соглашением и в соответствии с пунктом 8, никакие гарантии, условия, обязательства, представления или сроки, даже законные, явные или подразумеваемые, относительно условий, удовлетворительного качества, производительности, устойчивости, пригодности к использованию по назначению, ненарушения и т.д., не даются или не принимаются компанией Snap-on, и все эти условия и гарантии исключены в полном объеме в соответствии с законом.

7. Исключения интернет-сервиса. Несмотря на любые противоположные положения данного соглашения, владелец лицензии признает, что его возможность доступа к обновлениям или другим услугам, предлагаемым компанией Snap-on через интернет, зависти от возможности самого владельца лицензии доступа в интернет, и от возможности отсутствия доступа в интернет или ненормального функционирования интернета, поэтому компания Snap-on не несет ответственность в результате полной или частичной недоступности интернета, а также за подключение к интернету.
8. Определенные неисключенные обязательства. Ничто в соглашении не ограничивает или не претендует на ограничение ответственности компании Snap-on за преднамеренное введение в заблуждение, за смерть или травму в результате небрежности компании Snap-on или ее работников или директоров за обязательства компании Snap-on в соответствии с разделом 12 Акта 1979 года Продажа товаров или раздела 2 Поставка товаров, и Акта 1982 На оказание услуг, или по любому вопросу, ограничение или попытка ограничения ответственности за который является незаконным для компании Snap-on.
9. Общие исключения и ограничение ответственности. В соответствии со статьей 8, компания Snap-on не несет перед владельцем лицензии ответственность за потерю прибыли, выручки от реализации или ожидаемую экономию, неполучение заказа, потерю благорасположения клиентов, потерю данных и времени персонала (являются ли эти потери эти потери прямыми, косвенными или логически вытекающими) или за любые косвенные или логически вытекаемые потери или любой ущерб, независимо от того, чем это было вызвано, даже если компании Snap-on сообщали о возможности таких потерь или ущерба. Любая ответственность, которую может понести компания Snap-on в связи с этим соглашением, ограничивается суммой £500. Владелец лицензии соглашается, что упомянутые выше исключения и ограничения разумны в свете стоимости оборудования и обновлений программного обеспечения, и вероятно, что при отсутствии таких исключений и ограничений, вероятное обязательство компании Snap-on будет несоразмерным относительно платы, которую Snap-on получит в связи с этим соглашением.
10. Прекращение соглашения компанией Snap-on. Следующее является нарушением соглашения и позволяет компании Snap-on прекратить соглашение немедленно после письменного уведомления владельца лицензии: любое нарушение условий данного соглашения, не допускающее исправления или если исправления возможны, но не были сделаны владельцем лицензии в течение 10 рабочих дней после письменного уведомления компании Snap-on о нарушении; любое нарушение статьи 4; назначение арбитражного управляющего, администратора или управляющего конкурсной массой в связи с владельцем лицензии или в связи с деятельностью владельца лицензии; установление любой формы процедуры несостоятельности владельца лицензии или против владельца лицензии; или аннулирование или прерывание обычных деловых операций владельца лицензии. Компания Snap-on должна иметь право отменить лицензию немедленно после прекращения соглашения в соответствии со статьей 10.
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11. Полнота соглашения/дополнения. Данный документ формулирует полноту соглашения и понимания между сторонами по затрагиваемым здесь вопросам и заменяет все ранее проведенные дискуссии между сторонами.
12. Передача права. Владелец лицензии может передать соглашение во всей его полноте третьей стороне, которая приобрела оборудование у владельца лицензии, или преемнику дела владельца лицензии посредством приобретения доли участия, покупки всех акций владельца лицензии, слияния, реорганизации платежеспособности или других подобных мероприятий, или посредством покупки всех или значительной части производственных фондов владельца лицензии, при условии что (i) правопреемник дает компании Snap-on подтверждение в письменном виде, что приемник согласен принять все условия данного соглашения, и что (ii) владелец лицензии уведомит компанию Snap-on в течение пяти рабочих дней о такой передаче права. Владелец лицензии не может передать права на данное соглашение без предварительного письменного согласия компании Snap-on, в котором не должно быть отказа без обоснованных причин. Любые попытки передачи права, которые не соответствуют условиям статьи 12, не имеют силу и дают компании Snap-on право прервать данное соглашение и аннулировать лицензию. Компания Snap-on может свободно передать свои права без получения разрешения владельца лицензии.
13. Закон и юрисдикция. Данное соглашение подчиняется и истолковывается в соответствии с законом Англии и Уэльса и, в соответствии со статьей 14, стороны соглашаются подчиняться исключительной юрисдикции судов Англии. Независимо от вышесказанного, компания Snap-on должна иметь право прибегнуть к судебному запрету и обе стороны должны иметь право на приведение в исполнение судебного решения в любом суде, имеющем надлежащую юрисдикцию.
14. Арбитраж. Любые споры, противоречия или требования, возникающие из данного соглашения (или в связи с данным соглашением), или нарушение, аннулирование или юридическая недействительность вследствие этого соглашения, будут урегулированы обязывающим арбитражем. Стороны этим безвозвратно отказываются: (i) от права обжалования в соответствии с Законом об арбитраже 1996 в отношении любого решения, вынесенного арбитражным судом, назначенным в соответствии со статьей 20; и (ii) от любого права обращаться в Высокий суд в соответствии с Законом об арбитраже 1996 для решения любого вопроса права, возникающего в ходе любой арбитражной записи в соответствии с этой статьей.
15. Отказ. Неспособность любой стороны этого соглашения исполнения в любое время любого условия данного соглашения не является отказом этой стороны в дальнейшем выполнять условия данного соглашения.
16. Форс-мажор. Любая задержка или неспособность выполнить обязательства по этому соглашения (кроме выплаты сумм по данному соглашению) в результате событий, причин или условий, не зависящих от сторон, (включая без ограничения события, описанные в статье 7 (Исключения интернет-сервиса); отказ или дефекты в программном или аппаратном обеспечении третьей стороны, отказ поставщиков третьей стороны, акты государственных юридических лиц, терроризм, природные катастрофы, чрезвычайное положение в стране и стихийные бедствия не считаются нарушением данного соглашения и не должны быть причиной исков.
17. Продолжение существования. Права и обязанности по статье 3 (Диагностическая информация); 4 (Конфиденциальность/ права собственности); 6 (Отказ от гарантий); 8 и 9 (Обязательства); 13 (Закон и юрисдикция); 15 (Арбитраж) и эта статья 17 (Survival), должны оставаться в силе после прекращения действия данного соглашения.
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    1      Безопасность
Общие положения
Все мера предосторожности в обеспечение безопасности относительно данной установки описаны в книге Меры предосторожности, часть EAZ0007E04A. См. рис. 1-1: Книга 'Меры предосторожности, часть: EAZ0007E04A'



Рис. 1-1 Книга Меры предосторожности, часть: EAZ0007E04A
Книга Меры предосторожности должна быть изучена каждым пользователем. Мы предлагаем держать копию книги Меры предосторожности около установки в поле зрения оператора.
Документация пользователя (руководство пользователя, электронная документация, инструкция по монтажу, руководство по запуску, и т.д.) и указания по безопасности, прилагаемые к продукту, содержат специальные предупреждения и предостережения на случай потенциально опасной ситуации во время работы установки. Опасные ситуации не ограничиваются процедурами, описанными в документации пользователя.
1.1
Указания по безопасности
Внимательно прочитать этот раздел по технике безопасности перед началом эксплуатации установки
Часть №: EAZ0007E48C Ред: B Руководство пользователя
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Установка предназначена для использования специально обученным квалифицированным техническим персоналом. Сообщения по технике безопасности, представленные в книге Меры предосторожности и в документации пользователя являются напоминанием оператору о соблюдении крайней осторожности при использовании установки.
Существует много вариантов методов, инструментов и деталей для обслуживания транспортных средств, также как и уровней мастерства персонала. Из-за разнообразия и количества обстоятельств, в которых потенциально может использоваться оборудование, невозможно предвидеть или дать совет или сообщение по технике безопасности на каждую ситуацию. Ответственностью техника является знание испытываемой системы. Важно, чтобы использовались правильные методы обслуживания и методики испытания, и чтобы испытания проводились соответствующим приемлемым способом, которые не угрожает вашей безопасности, безопасности других в рабочей зоне, или безопасности испытываемого транспортного средства или оборудования.
Предполагается, что оператор имеет полное понимание системы транспортного средства, прежде чем будет использовать установку. Понимание принципов и теории эксплуатации необходимо для компетентного, безопасного и точного использования установки.
Перед использованием установки всегда сверяйтесь с документацией предоставленной изготовителем испытываемого транспортного средства или оборудования и следуйте всем сообщениям по технике безопасности и/или методике проведения испытаний.
Предупреждение:
Используйте оборудование только как описано в документации пользователя.
Предупреждение:
Прочтите, осознайте и следуйте всем сообщениям по технике безопасности и инструкциям в книге Меры предосторожности, руководстве пользователя и на установке.

1.2
Соглашения о безопасности
Документация пользователя содержит текстовые стили, которые требуют вашего особого внимания:
Опасно:
 Указывает на надвигающуюся опасную ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к смертельному случаю или серьезной травме пользователя или стоящего рядом.
Предупреждение:
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к смертельному случаю или серьезной травме пользователя или стоящего рядом.
Предостережение:
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к незначительным или умеренным травмам пользователя или стоящего рядом.
Важное замечание:
Указывает, что следующие действия могут вызвать повреждение установки или прикрепленных к ней объектов.
2              MODIS™
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    2     Использование 




      данного руководства
Данное руководство содержит инструкции по использованию продукта Sun® MODIS™.
Некоторые иллюстрации данные в этом руководстве могут содержать модули и дополнительное оборудование, не включенные в вашу систему.
Обращайтесь к представителю Sun Sales для получения информации о наличии других модулей или дополнительного оборудования.
2.1
Условные обозначения
В данном руководстве используются следующие условные обозначения.
2.1.1
Четкий текст
Жирный шрифт используется для выделения выбираемых позиций, например, кнопок и опций меню.
Например:
•
Нажать кнопку √.
2.1.2
Условные знаки
Используются следующие виды стрелок.
Стрелка «более чем» (>) указывает на сокращенный подбор инструккций.
Например:
•
Выбрать UTILITIES > Tool Setup > Date.
(УТИЛИТЫ > Настройка инструментов > Дата).
Вышеприведенная сокращенная формулировка представляет следующие действия:
1. Перейти к кнопке УТИЛИТЫ.
2. Используйте вогнутую кнопку, нажимаемую большим пальцем для перемещения и высвечивания подменю Настройка инструментов.
3. Используйте вогнутую кнопку, нажимаемую большим пальцем для перемещения и высвечивания опции Дата в подменю.
4. Нажать √ для подтверждения выбора.
Сплошные стрелки (◄, ►, ▼, ▲) являются навигационными инструкциями по четырем направлениям вогнутой кнопки, нажимаемой большим пальцем.
Например:
•
Нажмите стрелку вниз ▼.
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2.1.3
Терминология
Термин «выбрать» означает, что нужно высветить кнопку или позицию меню, используя вогнутую кнопку, нажимаемую большим пальцем, и нажимая кнопку √, подтвердить выбор.
Example:
•
Выбрать RESET (сброс).
Вышеприведенная формулировка означает следующие действия:
1. Переместиться и высветить кнопку RESET.
2. Нажать кнопку √.
2.1.4
Уведомления и важные сообщения
Используются следующие сообщения 
2.1.4.1     Примечания
NOTE (примечание) обеспечивает полезную информацию, например дополнительные объяснения, подсказки и комментарии.
Например: 

Note:

Для получения дополнительной  информации см....
2.1.4.2
      Важное замечание
IMPORTANT (важно) указывает на ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к повреждению оборудования или транспортного средства.
Например:
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Важное замечание:
Не вдавливать карту CompactFlash® в щелевое отверстие.
2.2
Дополнительные руководства
установка MODIS™ работает в соединении с различными модулями оборудования и программного обеспечения. Имеются руководства пользователя для каждого модуля.
2.3
Помощь
Установка MODIS™ снабжена разделом Помощь, который содержит справочные сведения и информацию о порядке работы, найденную в этом и другом руководстве пользователя MODIS™. Из главного меню войдите в раздел Помощь в подменю UTILITIES (УТИЛИТЫ).
4
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    3      Введение
Модуль MODIS™ (Модульная Диагностическая Информационная  Система) представляет собой ручное автомобильное диагностическое устройство, являющееся надежным руководством, сочетающим информацию и контрольно-измерительную аппаратуру для проведения диагностики симптомов, систем сигналов и рекламаций (Рис. 3-1).
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Рис. 3-1
 MODIS™ (Модульная Диагностическая Информационная  Система)
Модуль MODIS™ обладает функцией расширения, позволяющей конфигурировать систему в соответствии с вашими конкретными нуждами. Могут быть включены дополнительные блоки и комплектующие детали для еще большего содействия вам при диагнозе проблемных узлов, соединений и систем.
3.1
Описание Принципа Действия
[image: image10.jpg]



Рис. 3-2   Фронтальная проекция модуля MODIS™ 
A — Жидкокристаллический дисплей (LCD)
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B —     √ кнопка (да)
Выбирает подсвеченные элементы. 

C — X кнопка (нет)
Закрывает экраны и меню. 

D —     Thumb Pad (Вогнутая кнопка, нажимаемая большим пальцем)
Контролирует воспроизводимое на экране перемещение подсветки. 

E —     Кнопка яркость/контраст
 Регулирует яркость и контрастность экрана

F — …Кнопка «сеть»
Включает и выключает экран модуля MODIS™. 

G —    Комплект батарей 

H —    Плавкий предохранитель 
Защищает внутреннюю цепь. 

I —     Выходной сигнал VGA 
Направляет изображение экрана на заданный внешний монитор.
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Рис.3-3    Вид сверху модуля MODIS™ 
A —    Инфракрасный сигнал
Посылает инфракрасные сигналы на принтер. 

B —     Вход адаптера Блока питания DC 

C —     СИД Питание DC Адаптера/Зарядника 

D —     СИД питание от аккумулятора 

E —     Порт USB 
Используется с соответствующими периферийными устройствами, такими как дополнительная наборная панель или мышка. 

F —     CF (CompactFlash®) Card Slot
Используется для обновления программного обеспечения, прикладного уровня третьих лиц и хранения данных. 

G —    Сканер™ со штепсельными прорезями 

H —    Порт последовательного ввода-вывода
Используется с соответствующими периферийными устройствами, такими как Универсальный Газоанализатор Sun® (FGA), или для подключения к персональному компьютеру. 

I —      Штепсель для лабораторного подключения
6                  MODIS™
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3.2   Технические условия
Экран:
Жидкокристаллический экран (LCD) 

Разрешение 640 x 480 пиксель 

256 цветов
Прорезь для вставки Компактной Код-Карты®:
Соответствующая стандартная PCMCIA 
Компактная Код-Карта® 
CF Тип I
Верхняя прорезь имеет I/O опору 
Боковая прорезь только для санкционированного применения (не допускается замена непосредственно в процессе работы)
Батарея:
Никель-металл-гидридная
Плавкий предохранитель:
5A (Buss® ATC, Littelfuse® ATO, или эквивалентный)
Размеры:
Длина:
7 3/4
дюймы
197
мм
Ширина:
14
дюймы

356
мм
Толщина:
3 3/8
дюймы
86
мм
Вес (со штепсельными контактами):
5 фунтов   11 унций.
2579
г.
Диапазон рабочей температуры (окружающей):
14 до 104
°F
-10 до 40
°C
Относительная влажность (не рассматривается):
0 до 90
%
Диапазон температуры хранения (окружающей):
-4 до 149
°F
-20 до 65
°C
Относительная влажность (не рассматривается):
0 до 70
%
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3.3   Подставка
Модуль MODIS™ имеет встроенную металлическую подставку, прикрепленную к задней стенке. Если подставка не используется, она прижимается к задней стенке модуля крючком, выполненным заодно с корпусом. Если её выдвинуть, поставка позволяет опереть модуль под углом 45° , оставляя руки свободными (Рис. 3-4).

Рис. 3-4    Подставка модуля MODIS™ 
3.4   Кнопки управления
С правой стороны рукоятки модуля MODIS™ находятся пять кнопок MODIS™ (Рис 3-2: фронтальная проекция модуля 'MODIS™ на стр. 5):
3.4.1
√ Кнопка (да)
√ Кнопка выполняет следующие задачи:
· Выбрать высвеченный объект, пользуясь вогнутой кнопкой, нажимаемой большим пальцем.
· Ответить "да", если дается выбор Да или Нет.
3.4.2
X Кнопка (нет)
X Кнопка выполняет следующие задачи:
· Вывести меню или программу.
· Закрыть открытый перечень и вернуться к предыдущему меню.
· Ответить "нет", если дается выбор Да или Нет.
· Вернуться непосредственно к главному меню.
3.4.3
Thumb pad (Вогнутая кнопка, нажимаемая большим пальцем)
Вогнутая кнопка, нажимаемая большим пальцем, перемещает подсветку на экране и обычно применяется в сочетании с кнопками √ (Да) and X кнопка (Нет).
8
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3.4.4


Кнопка яркости/контрастности
Кнопка яркости/контрастности настраивать экран на оптимальный обзор. Подробности см. в разделе 6.8 ' Настройка Яркости и Контрастности ' на  стр. 40.
3.4.5
Кнопка «Сеть»
Кнопка «Сеть» включает и выключает модуль MODIS™.
3.5   Источники питания
Ваш модуль MODIS™ может запитываться от любого из следующих источников:
· Источник постоянного/переменного тока

· Вспомогательные силовые кабели транспортного средства (12 вольт)

· Вставляемые кабели сканера
· Батарейный источник питания (подзаряжаемый)
3.5.1
Источник постоянного/переменного тока
Модуль MODIS™ можно питать от стенной розетки, используя источник постоянного/переменного тока и силовой шнур.
Если используются и источник постоянного/переменного тока, и батарейный источник питания, ток AC/ DC является приоритетным источником питания. Источник постоянного/переменного тока используется также для подзарядки батарейного источника питания.
Подробности см. в разделе  

6.7.4 'Зарядка Батарейного Источника Питания' на стр. 37.
3.5.2
Вспомогательные силовые кабели транспортного средства
Модуль MODIS™ может питаться от автомобиля с помощью Силового Кабеля Зажигалки (Рис. 3-5) или Силового Кабеля Батареи (Рис. 3-6).
Примечание:
[image: image13.jpg]



Если питание идет от автомобильной батареи, используется Силовой Кабель Батареи с Силовым Кабелем Зажигалки.
[image: image14.jpg]



Рис. 3-5   Силовой кабель зажигалки EAX0051B03A 
Часть №: EAZ0007E48C Ред: B Руководство пользователя                      
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Рис. 3-6    EAX0051B04A Силовой Кабель Батареи


 Примечание:
Вспомогательные силовые кабели транспортного средства блок батарей не зарядят.

3.5.3
Вставные кабели сканера
Модуль MODIS™ может питаться от автомобиля с помощью информационного кабеля Сканера™ в сочетании с различными автомобильными адаптерами.
Для более подробной информации см. ориентированное на конкретного пользователя  Руководство.
3.5.4
Батарейный источник питания (блок батарей)
Модуль MODIS™ может питаться от блока прямоугольных никель-метал-гидридных батарей, расположенных в нижней части модуля у правой рукоятки (Рис. 3-7).

Рис. 3- 7    Местонахождение Батарейного Источника Питания 

[image: image15.jpg]



Если используются вспомогательные силовые кабели или вставной информационный канал Сканера™, батарейный источник питания тоже работает в качестве резервного источника питания.
Важное замечание:
Чтобы обеспечить более длительный срок службы батарейного источника питания, не допускайте полной разрядки батарей и не кладите свой модуль MODIS™ на горячую поверхность.
Для сведения см. следующие разделы:
· 4.1.4.1 'Установка Батарейного Источника Питания' на стр.14
· 6.7.4 'Зарядка Батарейного Источника Питания' на стр. 37
· 7.1.1 'Замена Батарейного Источника Питания' на стр. 41
10            MODIS™                                                                                                                              04-2005
[image: image16.jpg]Sor




	ИСТОЧНИКИ ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЯ                


Часть №: EAZ0007E48C Ред: B Руководство пользователя                                                                 11

	Г Л А В А  3          ВВЕДЕНИЕ



12             MODIS™                                                                                                                                       04-2005


    4      Начало работ
В данном разделе дается пояснение, как следует начинать работу с вашим модулем MODIS™.
4.1   Включение MODIS™
Ваш модуль MODIS™ может питаться от следующих источников:
· Источник постоянного/переменного тока

· Вспомогательные силовые кабели транспортного средства

· Вставные кабели сканера
· Батарейный источник питания (подзаряжаемый)
4.1.1   Источник Постоянного/Переменного Тока
Источник постоянного/переменного тока (прилагается) обеспечивает питание от стенной розетки и используется при подзарядке батарейный источник питания.
Примечание:
Источник постоянного/переменного тока укомплектован отдельным шнуром питания, вставляемым в стандартную стенную розетку.
Чтобы запитать модуль с помощью источника постоянного/переменного тока:
1. Вставить 2,5-мм конец шнура источника постоянного/переменного тока в источник DC питания.
Вход для адаптера расположен на верхней стороне модуля MODIS™.
2. Вставить один конец шнура питания в питающую коробку, а другой конец в подходящую стенную розетку.
3. Нажать Кнопку «Сеть».
По завершении цикла пуска, на экране появляется  главное меню.
4.1.2   Вспомогательные силовые кабели транспортного средства
Вспомогательные силовые кабели (прилагаются) могут быть использованы для питания данного модуля 
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Чтобы запитать модуль с помощью вспомогательных силовых кабелей транспортного средства:
1. Вставить 2,5- мм конец силового кабеля зажигалки в адаптер источника питания DC.  
2. Вход адаптера расположен на верхней поверхности модуля MODIS™.
3. Вставить другой конец Силового Кабеля Зажигалки в зажигалку для сигарет или в приемное гнездо силового кабеля батареи.
4. Если используется силовой кабель батареи, подсоедините разные концы Силового Кабеля Батареи к положительной и отрицательной клеммам батареи испытываемого транспортного средства.
5. Нажать Кнопку «Сеть».
По завершении цикла пуска, на экране появится главное меню.
[image: image17.jpg]



Важное замечание:

  Если этот модуль питается только с помощью вспомогательных силовых кабелей транспортного средства, он может сбросить на 0 или отключиться, если напряжение транспортного средства упадет достаточно низко. При проведении испытаний, способных вызвать сильное колебание напряжения транспортного средства, рекомендуется в качестве резервного питания установить хорошо заряженный батарейный источник питания.
4.1.3
Вставные кабели сканера
Вставной информационный кабель Сканера™ в сочетании с различными автомобильными адаптерами могут обеспечить питание модуля MODIS™ от автомобиля.
Для более подробных указаний см. инструкцию по электропроводке конкретного транспортного средства.
4.1.4
Батарейный источник питания
Если батарейный источник питания используется в первый раз, нужно поступать следующим образом:
Чтобы зарядить батарейный источник питания в первый раз:
1. Установить батарейный источник питания
2. Подсоединить источник постоянного/переменного тока
3. Зарядить батарейный источник питания в поточном режиме минимум в течение 12 часов. Для установки предпочтительного режима зарядки см. в разделе  6.7.1.3 'Управление Питанием' на стр. 32.
4.1.4.1    Установка батарейного источника питания
Для установки батарейного источника питания выполняйте следующие указания.
Чтобы установить батарейный источник питания:
•    Вставить батарейный источник питания в предназначенную прорезь в нижней части вашего модуля около правой рукоятки (Рис. 4-1).
Важное замечание:
Батарейный источник питания вставляется только в одном направлении, и при правильной установке он заходит на место со щелчком. Не толкайте батарейный источник питания в прорезь силой.
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Рис. 4-1 4.1.4.2
4.1.4.3

Прорезь для батарейного источника питания 
Подключение Источника Постоянного/Переменного Тока
Источник постоянного/переменного тока необходим для зарядки батарейного источника питания.
Чтобы подключить источник постоянного/переменного тока:
См. раздел  4.1.1 'Источник Постоянного/Переменного Тока' на стр.13.
Зарядка Батарейного Источника Питания
Батарейный источник питания должен быть заряжен, прежде чем его использовать в качестве единственного источника питания модуля  MODIS™. Новый батарейный источник питания должен заряжаться в поточном режиме как минимум в течении 12 часов.
Для выбора режима зарядки см. раздел  6.7.1.3 'Управление Питанием' на стр. 32.
Чтобы зарядить батарейный источник питания:
1. Проверьте, чтобы батарейный источник питания был установлен правильно.
2. Подсоедините источник постоянного/переменного тока к своему модулю MODIS™ и вставьте другой конец в подходящую стенную розетку.
3. Если потребуется, включите модуль.
Примечание:
Ваш модуль MODIS™ должен быть включен для зарядки батарейного источника питания.
4.2   Настройка на печать
Ваш модуль MODIS™ подходит к различным маркам принтеров, устанавливаемых после продажи автомобиля. Прежде, чем вы сможете воспользоваться функцией PRINT (печать), вам следует проделать следующее:
1. Установить принтер.
2. Подсоединить модуль MODIS™ к принтеру.
Чтобы установить принтер:
•
Для выполнения процедур приведения в действие и загрузки бумаги см. Инструкцию изготовителя принтера.
Чтобы настроить модуль MODIS™ на печать:
•
Выбрать изготовителя принтера и порт в диалоговом окне  UTILITIES > Tool Setup > Print (УТИЛИТЫ > Настройка инструмента > Печать). Подробности см. в разделе  6.7.1.5 'Принтер' на стр. 34.
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4.3   Подключение к Компьютеру
Подключение вашего модуля MODIS™ к компьютеру для совместного использования файлов требует применения оптимального пакета языка управления принтером Sun® PCLink Kit (EESP311A01). См. Руководство для пользователя по установке PCLink.
Для выяснения подробностей свяжитесь со своим Представителем отдела сбыта фирмы Sun.

4.4   Отключение MODIS™
Когда закончите работать с модулем MODIS™, отключите ему питание. 

Важное замечание:
[image: image18.jpg]



Если связь с автомобилем установлена с помощью Программного Обеспечения Сканера Автомобильной Связи, проверьте, чтобы связь с автомобилем имела надежные контакты, как рекомендовано в Инструкции по Подключению Сканера™ модуля MODIS™.
Чтобы отключить модуль:
1.
Нажать Кнопку «Сеть».
На экране появится запрос подтверждения "Отключить?".
2.
Нажать “Да” для отключения устройства.
В процессе отключения появляется указатель ПРЕКРАЩЕНИЯ ПИТАНИЯ. При выключении экрана появляется продолжительный звук сигнала.
Или
•    Нажать и держать Кнопку «Сеть».
Звучит серия сигналов, после них один длинный сигнал, и экран гаснет.
16
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    5      Навигация
В этом разделе объясняются правила навигации применимые к стандартному прибору MODIS™. Более подробную информацию о правилах навигации по определенным модулям и их возможностям вы найдете в руководстве пользователя каждого конкретного модуля.  
─────────

  5.1   Внешний вид экрана
Экраны приборов MODIS™ (Рис. 5-1) обычно включают следующие элементы:

•    Верхняя панель инструментов и нижняя панель инструментов содержат настройки для тестирования.

•    На основной части, которая может содержать различные элементы, отражаются тестовые данные.

•    Строка текущего состояния содержит информацию о дате, времени, а также индикатор состояния батареи. 

А(
                              B(
C(
D(

……………………………

Рис. 5-1           Внешний вид экрана  MODIS™

A —      Верхняя панель инструментов
B —      Основная часть
C —      Нижняя панель инструментов 
D —      Строка текущего состояния
5.1.1  Панели инструментов

На верхней и нижней панелях инструментов находятся настройки для тестирования, которые варьируются в зависимости от модуля и стадии операций. Подробности управления прибором вы найдете в руководствах пользователя каждого конкретного модуля. 
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Для навигации по панелям инструментов MODIS™:
1.  Используйте сенсорную панель Thumb Pad для выделения предмета.

2.   Нажмите кнопку ( для выбора предмета. Выполняется функция либо появляется меню. 

3.  Нажмите кнопку X, чтобы закрыть меню или выйти из программы.
Для перехода от верхней панели инструментов к нижней и наоборот:

•   Нажмите стрелочки «вверх» ( и «вниз» (.

•    Если включен режим «Легкой прокрутки», нажмите кнопку X для перехода к верхней панели

(для дополнительной информации см. раздел 6.7.3 ‘Легкая прокрутка’ на странице 36).

5.1.1.1 Верхняя панель инструментов
Настройки верхней панели инструментов (Рис. 5-2 и Рис. 5-3) варьируются в зависимости от активного режима и стадии операции (Табл. 5-1).
[image: image19.emf]
…………………..

Рис. 5-2 Верхняя панель инструментов в рабочем состоянии 

[image: image20.emf]
………………….

Рис. 5-3 Верхняя панель инструментов в «замороженном» состоянии
………………….

Табл. 5-1 Настройки верхней панели инструментов (часть 1 из 2)

	НАЗВАНИЕ
	КНОПКА
	ОПИСАНИЕ

	Идентификатор

(Vehicle ID)
	[image: image21.emf]
	Позволяет определить переносчика (только для сообщений технических служб)

	Вид

(View)
	[image: image22.emf]
	Позволяет изменить способ отображения данных 

	Сканер

(Scanner)
	[image: image23.emf]
	Указывает, когда экран сканера находится в активном состоянии в режиме «Сканер»

	Закрепить

(Freeze)
	[image: image24.emf]
	Прекращает сбор данных и позволяет пересмотреть данные 

	Пуск

(Run)
	[image: image25.emf]
	Фиксирует данные и сохраняет их в буфере данных 

	Курсоры

(Cursors)
	[image: image26.emf]
	Позволяет измерить тестовые данные 

	Просмотр

(Review)
	[image: image27.emf]
	Позволяет пересмотреть «замороженные данные» 

	Снимок

(Snapshot)
	[image: image28.emf]
	Позволяет зафиксировать данные до и после того, как возникнет проблема в процессе работы 

	Масштаб

(Zoom)
	[image: image29.emf]
	Позволяет изменить масштаб просмотра «замороженных данных».
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…………………………

Табл. 5-1     Настройки верхней панели инструментов (часть 2 из 2)

	НАЗВАНИЕ
	КНОПКА
	ОПИСАНИЕ

	Сброс

(Reset)
	[image: image30.emf]
	Позволяет сбросить миним./максим. значения цифровых приборов

	Сохранить

(Save)
	[image: image31.emf]
	Позволяет сохранять данные и настройки 

	Распечатка
(Print)
	[image: image32.emf]
	Позволяет распечатать изображение на экране 

	Загрузить

(Load)
	[image: image33.emf]
	Позволяет просмотреть сохраненные тестовые данные 

	Редактировать
(Edit)
	[image: image34.emf]
	Позволяет добавлять идентификаторы и примечания к сохраненным тестовым данным 

	Удалить

(Delete)
	[image: image35.emf]
	Позволяет удалять сохраненные тестовые данные 

	Копировать

(Copy)
	[image: image36.emf]
	Позволяет копировать сохраненные тестовые данные и сохранять их в другом месте расположения

	Переход

(Move)
	[image: image37.emf]
	Позволяет перемещать сохраненные тестовые данные в другое место расположения

	Выделить все

(Select All)
	[image: image38.emf]
	Позволяет выделить сразу все доступные сохраненные тестовые данные 

	Установка

(Setup)
	[image: image39.emf]
	Позволяет установить способ вывода информации и  место ее хранения 


Буфер данных 

Буфер данных (Рис. 5-4) расположен непосредственно под кнопками верхней панели инструментов. Он показывает, сколько тестовых данных сохранено. 
[image: image40.emf]
(                                               (                                               
A                                              B
………………………..
Рис. 5-4       Буфер  данных 

A —      Кнопка FREEZE
B —      Буфер данных 
Когда экран «заморожен», индикатор положения отображает текущий номер кадра (Рис. 5-5).

[image: image41.emf]
(                                                                       (
A                                                                      B
………………………..

Рис. 5-5     Настройка прокрутки с индикатором положения 
A —      Кнопка RUN 
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B — Индикатор положения
Буфер данных нельзя выделить или выбрать. 

5.1.1.2      Нижняя панель инструментов
Настройки нижней панели инструментов (Рис. 5-6, Табл. 5-2) варьируются в зависимости от активного режима и стадии операции. 

[image: image42.emf]
………………….

Рис. 5-6       Нижняя панель инструментов 

………………….

Табл.  5-2       Настройки нижней панели инструментов 
	НАЗВАНИЕ
	КНОПКА
	ОПИСАНИЕ

	Номер канала (Channel number)
	[image: image43.emf]
	Позволяет выбирать канал для настройки 

	Шкала 

(Scale)
	[image: image44.emf]
	Отображает текущие единицы измерения для канала

	Порог

(Threshold)


	[image: image45.emf]
	Устанавливает условие, при котором отображаются тестовые данные при просмотре данных в форме графика 

	Калибр

(cal)
	[image: image46.emf]
	Указывает, является  ли канал калиброванным или нет

	Проба

(Probe)
	[image: image47.emf]
	Отображает соединение текущего тестирования для канала

	Нулевое значение (Signal Zero Offset)
	[image: image48.emf]
	Перемещает нулевое (0) положение канала вверх или вниз 



	Растровая разбивка (Raster Spacing)
	[image: image49.emf]
	Регулирует междустрочный интервал между цилиндрами в растровой модели системы зажигания. 

	Охват

(Sweep)


	[image: image50.emf]
	Устанавливает количество тестовых данных, отображенных на экране

	Тип запуска

(Trigger Type)
	[image: image51.emf]
	Устанавливает критерии для начала отображения данных

	Наклон

(Slope)


	[image: image52.emf]
	Позволяет изменить начальный момент запуска с возрастания до понижения

	Положение запуска

(Trigger Position)
	[image: image53.emf]
	Перемещает значок запуска на заданный канал 


5.1.2       Основная часть 
Основная часть экрана (Рис. 5-1: ‘Внешний вид экрана  MODIS™’ на стр.17) отображает тестовые данные или иную информацию и может содержать различные элементы. Набор этих элементов варьируется в зависимости от модуля и стадии операций.
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5.1.3    Строка текущего состояния

Строка текущего состояния (Рис. 5-1: ‘Внешний вид экрана   MODIS™’ на стр.17) расположена в нижней части экрана. Эта зона экрана не выбирается пользователем. Она содержит информацию о дате, времени, а также индикатор состояния батареи. 
─────────

5.2     Выбор опций
Выполняйте следующие действия для навигации по меню. 

Для выбора опций:

1.   Выделите кнопку или пункт меню при помощи Thumb Pad.

2.   Нажмите ( для подтверждения выбора.

Для выбора опций из подменю:

1. Выделите пункт меню с отображенной стрелочкой (, указывающей вправо. Появляется подменю (Рис. 5-7).

[image: image54.emf]
…………………..

Рис. 5-7       Запуск команды из подменю

2.   Нажмите (или правую стрелочку( для того, чтобы переместить выделенную область на подменю. 

3.   Выберите пункт подменю.

Для выхода из меню
•    Нажмите кнопку X. Вы возвращаетесь к предыдущему меню или к главному меню. 

5.2.1      Легкая прокрутка
В активном состоянии программа «Легкой прокрутки» упрощает процесс выбора пункта меню. Вместо использования Thumb Pad для выделения объекта и нажатия кнопки ( для его выбора «Легкая прокрутка» позволяет вам использовать только Thumb Pad для выделения и выбора объекта. 
Использование «Легкой прокрутки» изменяет привычный процесс навигации по меню следующим образом: 

•    Стрелочки «вверх» ( и «вниз» (позволяют выбирать пункт меню. 
•    Стрелочка «вправо» (действует как кнопка (, позволяя подтвердить выбор пункта меню. 

•    Стрелочка «влево» (действует как кнопка X для отмены, закрытия или выхода из меню. 

Программа «Легкой прокрутки» функционирует различным образом в зависимости от модуля. Например, в модулях, имеющих верхнюю и нижнюю панели инструментов, стрелочка «вверх» ( не может использоваться для перехода к верхней панели инструментов. В этом случае используйте кнопку X либо стрелочки (и((по принципу восьмерки) для выхода из нижней панели инструментов. 
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По поводу активации «Легкой прокрутки» см. раздел 6.7.3 ‘Легкая прокрутка’ на стр. 36.
─────────

5.3    Возникающие на экране сообщения
Прибор MODIS™ отображает три типа сообщений: 

•    Подтверждения

•    Предупреждения

•    Ошибки

Для работы с возникающими на экране сообщениями:
• Следуйте инструкциям, включенным в сообщение. 

5.3.1    Сообщения о подтверждении 
Сообщения о подтверждении:

•    извещают вас о том, что действие не было завершено; 

•    извещают вас, если вы собираетесь совершить необратимое действие;

•    продолжают начатое вами действие.

Если ответ пользователя не требуется, сообщение появляется на короткий промежуток времени и затем автоматически исчезает с экрана. 

5.3.2    Предупреждающие сообщения 
Предупреждающие сообщения возникают в случае, если завершение выбранного вами действия может 

•    привести к необратимому изменению; 
•    повредить данные либо привести к их потере. 
5.3.3    Сообщения об ошибке
Сообщения об ошибках извещают вас о том, что произошла ошибка, такая как: 

•    если отсоединен кабель;

•    если выключено питание принтера;

•    если карта памяти CompactFlash® вставлена неправильно.
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    6      Эксплуатация
В этом разделе объясняется, что такое главное меню и как работать с функциями SAVED DATA («Сохраненные данные») и UTILITIES («Утилиты»).
___________________
6.1 Главное меню

Главное меню (Рис. 6-1) обеспечивает доступ ко всем инструментальным операциям. Кнопки, расположенные слева, открывают меню, которые активируют модули или выполняют общие системные функции. 

[image: image55.emf]
----------------------

Рис. 6-1 Пример экрана главного меню

А – Кнопки, относящиеся к конкретным модулям

В – Общие системные кнопки

Доступные кнопки и меню различны, в зависимости от модулей, установленных на вашем оборудовании MODIS™.

__________________
6.2 INFO («Информация)

Кнопка INFO («Информация) (Рис. 6-2) обеспечивает доступ к Информации по Испытаниям Компонентов MODIS™ (Component Tests), Бюллетеням Технической Эксплуатации (Technical Service Bulletins) (TSB) и  Информации в режиме онлайн (Online Info).
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[image: image56.emf]
----------------------------------

Рис. 6-2 Пример меню кнопки INFO
Для получения более подробной информации см. Испытания Компонентов MODIS™.

__________________
6.3 Сканнер
Кнопка SCANNER («Сканнер») (Рис. 6-3) активирует режим сканирования инструментов.

[image: image57.emf]
-----------------------------------

Рис. 6-3 Пример меню и подменю кнопки SCANNER
Для получения более подробной информации см. Руководство Пользователя Дополнительного программного модуля MODIS™ Scanner™ Plug-in.
___________________
6.4 Мультиметр
Кнопка MULTIMETER («Мультиметр») обеспечивает доступ к графометру (Graphing Meter) и цифровому вольтомметру (Digital Volt Ohm Meter).

[image: image58.emf]
-----------------------------------

Рис. 6-4 Пример меню и подменю кнопки MULTIMETER
Для получения более подробной информации см. Руководство Пользователя Дополнительного программного модуля Lab Scope Plug-in.


24                         MODIS™                                                                                                             04-2005                                                                                                                      
[image: image59.emf]
__________

6.5 Объем

Кнопка SCOPE («Объем») (Рис. 6-5) обеспечивает доступ к Экспериментальной области (Lab Scope) и Области Зажигания (Ignition Scope).

[image: image60.emf]
----------------------------------

Рис. 6-5 Пример меню кнопки SCOPE
Для получения более подробной информации см. Руководство Пользователя Дополнительного программного модуля Lab Scope Plug-in.

___________
6.6 Сохраненные данные
Кнопка SAVED DATA («Сохраненные данные») (Рис. 6-6) обеспечивает доступ к экрану Data Management («Управление данными»).
[image: image61.emf]
-----------------------------------

Рис. 6-6 Пример меню кнопки SAVED DATA 

Экран Data Management («Управление данными») (Рис. 6-7) позволяет вам управлять памятью оборудования и вашими сохраненными файлами, и он не привязан к какому-то конкретному модулю.

[image: image62.emf]
-----------------------------------

Рис. 6-7 Пример экрана Data Management
А – индикатор CF [Compact Flash] карты 

В – индикатор внутренней памяти (ОЗУ)

С - индикатор использования памяти

Показывает оставшуюся емкость памяти, доступную для опции хранения, отмеченной меткой.
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С экрана Data Management вы можете выполнять различные задачи управления, используя следующие кнопки верхней панели инструментов.

· LOAD («Загрузить») позволяет вам просмотреть сохраненные данные испытаний.

· EDIT («Редактировать») позволяет вам добавить идентификаторы и примечания к сохраненным данным испытаний.

· DELETE («Удалить») позволяет вам удалить сохраненные данные испытаний.

· COPY («Копировать») позволяет вам копировать сохраненные данные испытаний и сохранять их в другом месте.

· MOVE («Переместить») позволяет вам переместить сохраненные данные испытаний в другое место.

· SELECT ALL («Выделить все») позволяет вам выделить все имеющиеся сохраненные данные испытаний сразу.

SETUP («Настройка») представляет собой клавишу быстрого вызова утилиты Save Data («Сохранить данные»), позволяющей вам установить глобальный путь, куда сохранить файлы и откуда их загрузить, из ОЗУ или из памяти CF карты. Вы также можете получить доступ к этому диалоговому окну, выбрав UTILITIES>Tool Setup>Setup. См.  раздел  6.7.1.4 «Save data» («Сохранить данные») на стр. 33 для получения более подробной информации.

[image: image63.emf] Примечание:


Файлы, установленные на заводе, обозначены иконкой с замочком и не могут быть отредактированы, удалены, скопированы или перемещены. 

6.6.1 Идентификация сохраненных файлов

Сохраненные файлы имеют следующие характеристики:

- Type («Тип») представлен как идентификатор из трех букв, таких как LS(M), где «LS» обозначает модульный источник (Lab Scope), а «М» обозначает вид захваченных данных (Movie).

Идентификаторы источника данных (Data Source) могут включать:

· SP = Scanner™ Plug-in

· MM = Graphing Multimeter = Графометр
· LS = Lab Scope = Экспериментальный объем
· IS = Ignition Scope = Объем зажигания
· GB = Gas Bench = Газовый стенд

Идентификаторы типа данных (Data Type) могут включать:

· (C) = Preset = Предварительно установленные

· (M) = Movie = Кинофильм

· (P) = Snapshot = Моментальный снимок, стоп-кадр

· (S) = Screen = Экран
- Size («Размер») – процентное отношение используемого доступного пространства памяти.

- Date/Time («Дата/Время») – дата и время, когда были сохранены данные.

- Year («Год») – год выпуска модели транспортного средства.

- Make («Изготовитель») – производитель транспортного средства.

- Sensor («Датчик») – тестируемый компонент.

- Condition («Состояние») - для опций хорошего, плохого или неизвестного состояния.

6.6.2 Загрузка сохраненных файлов

Кнопка LOAD («Загрузить») позволяет вам просмотреть сохраненные данные испытаний и сделать следующее:

· Изменить вид данных, используя кнопки ZOOM («Масштаб»), SETUP («Настройка»), CHANNEL NUMBER («Номер канала»), SIGNAL ZERO OFFSET («Смещение нуля сигнала») и CURSORS («Курсоры»).
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[image: image64.emf]
Произвести обзор данных, используя кнопку REVIEW («Обзор»), если сохраненные данные состоят из более чем одного экрана.

· Распечатать изображение экрана.

Чтобы загрузить данные:

1. Из главного меню выберите SELECT DATA>Data Management. 

Появится экран Data Management («Управление данными») (Рис. 6-8).

[image: image65.emf]
------------------------

Рис. 6-8 Пример выбора кнопки LOAD
2. Используйте стрелочные клавиши «Вверх» ▲ и «Вниз» ▼, чтобы выделить файл из списка на экране.

3. Используйте стрелочные клавиши «Вправо» ► и ◄ «Влево» для выбора функции LOAD («Загрузить») из верхней панели инструментов.

Чтобы выйти из загруженного экрана:

1. Нажмите Х для возвращения к экрану Data Management.

2. Нажмите Х еще раз для возвращения к главному меню.

6.6.3 Редактирование сохраненных данных

Кнопка EDIT («Редактировать») позволяет вам добавить примечания к сохраненным данным испытаний. Вы также можете добавить к информационным файлам такие метки-идентификаторы как Year (год), Make (изготовитель), Component (компонент) и Test Status (статус испытания).

[image: image66.emf] Примечание:


:

Файлы экрана SCANNER не могут быть отредактированы.

Для редактирования сохраненных файлов:

1. Подключите USB клавиатуру (не поставляется Sun).

2. Из главного меню выберите SELECT DATA>Data Management. 

Появится экран Data Management («Управление данными»).

3. Используйте стрелочные клавиши «Вверх» ▲ и «Вниз» ▼, чтобы выделить файл из списка на экране.

4. Используйте стрелочные клавиши «Вправо» ► и ◄ «Влево» для выбора функции EDIT («Редактировать») из верхней панели инструментов (Рис. 6-9).

[image: image67.emf]
------------------------------------
Рис. 6-9 Пример выбора EDIT
Появится диалоговое окно Edit Saved Data Notation («Нотация редактирования сохраненных данных») (Рис. 6-10). 
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[image: image68.emf]
--------------------------

Рис. 6-10 Пример диалогового окна Edit Saved Data Notation («Нотация редактирования сохраненных данных») 

[image: image69.emf] Примечание:


Кнопка Add Note (Добавить примечание») активна только тогда, когда подключена клавиатура.

5. Выберите иконку Add Note (Добавить примечание»).

Появится раздел Additional Information («Дополнительная информация») (Рис. 6-11).

[image: image70.emf]
------------------------

Рис. 6-11 Пример Примечания, добавленного к данным испытаний

6. Используя клавиатуру, впечатайте текст примечания (не более 7 строк), затем нажмите Esc, чтобы выйти из окна Additional Information («Дополнительная информация»).

7. Выберите опцию Year (год), Make (изготовитель), Component (компонент) или Tested (испытано).

На экране появится ниспадающий список (Рис. 6-12).

[image: image71.emf]
-------------------------

Рис. 6-12 Пример списка Year (год) в окне Edit Saved Data Notation
8. Выберите соответствующие опции из ниспадающих списков.

9. По завершению выберите Save («Сохранить») для возвращения к экрану Data Management («Управление данными») (Рис. 6-9).
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[image: image72.emf]
[image: image73.emf] Примечание:


Опция Keep Entries («Сохранить заданные значения») доступны только тогда, когда файл сохраняется в первый раз.

Для выхода из экрана Edit Data («Редактировать данные»):Нажмите Х для возвращения к главному меню.

6.6.4 Удаление сохраненных файлов

Кнопка Delete («Удалить») позволяет удалить сохраненные данные испытаний.
Для удаления файлов:

1. Из главного меню выберите SELECT DATA>Data Management. 
Появится экран Data Management («Управление данными»).

2. Используйте стрелочные клавиши «Вверх» ▲ и «Вниз» ▼, чтобы выделить файл из списка на экране.

3. Используйте стрелочные клавиши «Вправо» ► и ◄ «Влево» для выбора функции DELETE («Удалить») из верхней панели инструментов. Появится сообщение с запросом о подтверждении (Рис. 6-13).

[image: image74.emf]
-------------------------

Рис. 6-13 Пример запроса подтверждения удаления файла

4. Нажмите (, тогда данные будут удалены навсегда, или нажмите Х для отмены.

[image: image75.emf] Примечание:


Файлы, установленные на заводе, удалить нельзя.

6.6.5 Копирование и перемещение сохраненных данных
Функции COPY («Копировать») и MOVE («Переместить») позволяют вам изменить местоположение сохраненных данных испытаний.

Для копирования или перемещения данных:

1. Из главного меню выберите SELECT DATA>Data Management. 

Появится экран Data Management («Управление данными»).

2. Используйте стрелочные клавиши «Вверх» ▲ и «Вниз» ▼, чтобы выделить файл из списка на экране.

3. Используйте стрелочные клавиши «Вправо» ► и ◄ «Влево» для выбора функции COPY («Копировать») и MOVE («Переместить») из верхней панели инструментов. Появится сообщение с запросом о подтверждении.

4. Нажмите ( для признания сообщения и закрытия диалогового окна. Вы вернетесь к экрану Data Management («Управление данными»).

[image: image76.emf] Примечание:


Файлы, установленные на заводе, не могут быть скопированы или перемещены.
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6.6.6 Выбор всех файлов

Кнопка SELECT ALL («Выбрать все») выделяет все сохраненные данные, которые вы можете удалить, скопировать или переместить – все файлы сразу (Рис. 6-14).

[image: image77.emf]
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Рис. 6-14 Пример экрана SELECT ALL
6.6.7 Создание резервных копий сохраненных файлов

Вы можете создать резервные копии сохраненных данных испытаний на CF карте в верхнем гнезде, чтобы освободить пространство внутренней памяти ОЗУ.

Для создания резервных копий сохраненных данных:

1. Вставьте CF карту в верхнее гнездо. 

2. Из главного меню выберите SELECT DATA>Data Management. 
Появится экран Data Management («Управление данными»).

3. Из верхней панели инструментов выберите SETUP («Настройка»). Появится диалоговое окно Save Data («Сохранить данные»).

4. Установите Internal («Внутренняя») как опция Save To («Сохранить на…») и нажмите Х для закрытия диалогового окна. На экране появятся данные испытаний, сохраненные в вашей внутренней памяти.

5. Нажмите кнопку SELECT ALL («Выбрать все») для выделения всех ваших сохраненных файлов сразу или выделите какой-либо отдельный файл.

6. Выберите COPY («Копировать») или MOVE («Переместить») для завершения переноса на CF карту в верхнем гнезде.

Для выхода из экрана Data Management («Управление данными»):

· Нажмите Х для возвращения к главному меню.
______________

6.7 Утилиты

Кнопка UTILITIES («Утилиты») обеспечивает доступ к системной информации и различным системным элементам управления (Рис. 6-15).
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[image: image79.emf]
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Рис. 6-15 Пример меню UTILITIES 
Могут быть доступны следующие опции утилит:

· Tool Setup – Настройка инструментов

· Gas Bench Setup – Настройка газового стенда

· HDS Units – Единицы HDS 

· Tool Help – Помощь по инструментам
· Easy Scroll – Легкая прокрутка

· Charge Battery – Зарядить батарею
· Software Update – Обновление программного обеспечения

· Connect to PC – Соединение с ПК

· Run… - Пуск… 

· System Info – Системная информация

[image: image80.emf] Примечание:


Доступ к некоторым из этих утилит также можно получить из модуля, который вы используете, в меню Setup («Настройка») верхней панели инструментов. См. руководства пользователя для каждого конкретного модуля для получения более подробной информации.

6.7.1 Настройка инструментов
Подменю Tool Setup («Настройка инструментов») (Рис. 6-16) позволяет вам отрегулировать настройки для оптимальной производительности.

[image: image81.emf]
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Рис. 6-16 Пример меню Tool Setup
Подменю Tool Setup («Настройка инструментов») может включать:

· Units - Единицы

· Ignition System - Система Зажигания

· Power Management - Управление электропитанием

· Save Data - Сохранение данных
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· Printer - Принтер
· Date - Дата
· Time - Время

6.7.1.1 Units («Единицы»)

При выборе опции Units («Единицы») на экране появляется диалоговое окно Units («Единицы») (Рис. 6-17), которое позволяет вам изменить единицы измерения.

[image: image82.emf]
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Рис. 6-17 Пример диалогового окна Units 

В разделе Display As («Отобразить как…») можно установить, как будут отображаться масштабные единицы (Рис. 6-18).

[image: image83.emf]
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Рис. 6-18 Пример меню Display As
Для получения более подробной информации см. Руководство Пользователя Lab Scope Plug-in.

Для изменения единиц измерения:

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Setup>Units. Появится диалоговое окно Units («Единицы») (Рис. 6-18). 

2. Выберите опции из ниспадающих списков, какие вам необходимы. Ниспадающие списки закроются автоматически при нажатии (.

3. Нажмите Х для закрытия диалогового окна Units («Единицы»).

6.7.1.2 Ignition System («Система зажигания») (Только в Lab Scope Plug-in)

Выбор Ignition System («Система зажигания») позволяет вам выбрать соответствующие параметры для транспортного средства, которое вы тестируете, такие как тип зажигания, количество цилиндров, порядок зажигания, полярность, # 1 триггер или коэффициент частот вращения.

См. Руководство Пользователя дополнительного программного модуля Lab Scope Plug-in для получения более подробной информации.

6.7.1.3 Power Management («Управление электропитанием»)

Выбор Power Management («Управление электропитанием») позволяет вам изменить настройки режима зарядки батареи. Для зарядки блока батарей имеются два режима:

· Quick («Быстрая зарядка») заряжает за 2,5 часа, но больше деформирует батарею и укорачивает ее срок службы.

· Trickle («Капельная подзарядка») заряжает за 12 часов, и рекомендуется для максимального срока службы батареи.

См. раздел 6.7.4 «Зарядка батареи» на стр. 37 для получения более подробной информации.
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[image: image84.emf]
Для изменения режимов зарядки батареи:

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Setup>Power Management. Появится диалоговое окно Power Management («Управление электропитанием») (Рис. 6-19). 

[image: image85.emf]
-------------------------------
Рис. 6-19 Пример диалогового окна Power Management
2. Нажмите (.

Появится ниспадающий список (Рис. 6-20).

[image: image86.emf]
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Рис. 6-20 Пример опций режима зарядки

3. Выберите опцию из ниспадающего списка. Ниспадающий список закроется автоматически.

4. Нажмите Х для закрытия диалогового окна Power Management («Управление электропитанием»).

6.7.1.4 Save Data («Сохранить данные»)

Выбор Save Data («Сохранить данные») позволяет отрегулировать размер каждого стоп-кадра и количество данных, записанных после пусковой точки стоп-кадра. Функция Save Data («Сохранить данные») позволяет вам также установить путь для сохранения и загрузки для всех сохраненных файлов. Для получения более подробной информации см. Руководство Пользователя Lab-Scope Plug-in.
Регулировка предпочтений стоп-кадра:

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Setup>Save Data. Появится диалоговое окно Save Data («Сохранить данные») (Рис. 6-21). 

[image: image87.emf]
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Рис. 6-21 Пример диалогового окна Save Data («Сохранить данные»)

2. Выберите опции из ниспадающих списков, какие вам необходимы. Ниспадающие списки закроются автоматически.

3. Нажмите Х для закрытия диалогового окна Save Data («Сохранить данные»).
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[image: image88.emf] Примечание:


Доступ к диалоговому окну Save Data («Сохранить данные») можно также получить из меню Setup («Настройка») на экране управления SAVED DATA («Сохраненные данные»). Для получения более подробной информации см. раздел  6.6 («Сохраненные данные» на стр. 25.

6.7.1.5 Принтер
Выбор кнопки Printer («Принтер») позволяет вам настроить ваш MODIS™ для распечатки на различных принтерах.

Настройки включают:

- Manufacturer («Производитель») конфигурирует MODIS™ для распечатки на различных типах принтеров. В числе доступных опций:

- Hewlett-Packard (HP) PCL 3 (Язык управления принтерами Уровень 3), общий стандарт драйвера, поддерживающий некоторые лазерные и струйные принтеры НР (цветные и черно-белые). Свяжитесь с представителями компании “Hewlett-Packard Development Company”, чтобы узнать, поддерживает ли ваш принтер стандарт PCL 3. 

- Seiko DPU-3445 принтер с термопереносом красителя.

- Epson ESC/P2 принтер с настройкой языка управления принтерами, который поддерживает большинство матричных принтеров Epson и многие струйные принтеры (цветные и черно-белые). Свяжитесь с представителями компании “Seiko Epson Corporation”, чтобы узнать, поддерживает ли ваш принтер стандарт ESC/P2.

- Port («Порт») позволяет активировать порт MODIS™, к которому подсоединен ваш принтер.

[image: image89.emf] Примечание:


Имеется несколько инфракрасных адаптеров печати, которые можно купить дополнительно, которые расширят возможности печати вашего MODIS™. Один из таких независимых адаптеров – это ACTiSYS модель ACT-IR 100M. Свяжитесь с представителями компании “ACTiSYS Corporation”, чтобы получить подробную информацию о продукте и возможностях закупки.

См. п. 4.2 «Настройка печати» на стр. 15 для получения более подробной информации.

Для регулировки настроек принтера:

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Setup>Printer. На экране появится диалоговое окно Printer («Принтер») (Рис. 6-22).

[image: image90.emf]
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Рис. 6-22 Пример диалогового окна Printer
2. Выберите необходимые ниспадающие списки (Рис. 6-23).
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[image: image92.emf]
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Рис. 6-23 Пример опций

Ниспадающие списки закрываются при нажатии (.

3. Нажмите Х для закрытия диалогового окна Printer («Принтер»).

См. руководство пользователя модуля для получения информации о процедуре печати.

6.7.1.6 Date («Дата»)

Выбор Date («Дата») позволяет установить дату, которая отображается в строке состояния.

Для установки даты:

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Setup>Date. На экране появится диалоговое окно Date («Дата») (Рис. 6-24).

[image: image93.emf]
--------------------

Рис. 6-24 Пример диалогового окна Date 
2. Выберите необходимые ниспадающие списки (Рис. 6-23).

Ниспадающие списки закрываются при нажатии (.

3. Нажмите Х для закрытия диалогового окна Date («Дата»).

6.7.1.7 Time («Время»)

Выбор Time («Время») позволяет установить дату, которая отображается в строке состояния.

Для установки времени:

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Setup>Time. На экране появится диалоговое окно Time («Время») (Рис. 6-25).

[image: image94.emf]
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Рис. 6-25 Пример диалогового окна Time 
2. Выберите необходимые ниспадающие списки (Рис. 6-23).
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Ниспадающие списки закрываются при нажатии (.

3. Нажмите Х для закрытия диалогового окна Time («Время»).

6.7.2 Помощь по инструментам
Tool Help («Помощь по инструментам») предоставляет информацию из этого руководства, а также из руководств для каждого отдельного модуля, которая в данный момент загружена в MODIS™.

Для использования «Справки» (Tool Help):

1. Из главного меню выберите UTILITIES>Tool Help. 

На экране появится окно Tool Help «Помощь по инструментам» (Рис. 6-26).

[image: image95.emf]
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Рис. 6-26 Пример экрана Tool Help
2. Выберите тему из рамки оглавления. Текст темы будет отображен в рамке содержания (Рис. 6-26).

3. Нажимайте стрелку «Вправо» ►, чтобы передвинуть фокус экрана в правую часть окна и нажимайте стрелки «Вверх» ▲ и «Вниз» ▼, как это необходимо для прокрутки изображения дополнительного текста, который не был отображен на экране.

4. Нажмите стрелку «Влево»◄ для возвращения к рамке оглавления.

Чтобы раскрыть «книжку» оглавления:

1. Выберите книжку.

На экране появится подменю или соответствующие темы.

2. Выберите тему.

Текст темы отобразится на экране в правой части окна.

Для выхода из меню «Помощь по инструментам» (Tool Help):

- Дважды нажмите NX.

6.7.3 Easy Scroll («Легкая прокрутка»)

Утилита Easy Scroll («Легкая прокрутка») действует как клавиша быстрого выбора, которая позволяет вам использовать только стрелки на алфавитной клавиатуре для выделения и выбора элемента.

См. раздел  5.2.1 «Легкая прокрутка» на стр. 21 для получения более подробной информации о навигации с помощью Easy Scroll («Легкая прокрутка»).
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[image: image96.emf]
Для включения Easy Scroll («Легкая прокрутка»):

1. Выберите UTILITIES>Easy Scroll (Рис. 6-27).

[image: image97.emf]
------------------------------------

Рис. 6-27 Включение Easy Scroll
Появится метка справа от опции Easy Scroll («Легкая прокрутка»).

2. Повторите шаг 1 для выключения опции Easy Scroll («Легкая прокрутка»).

[image: image98.emf] Примечание:


Функция Easy Scroll («Легкая прокрутка») останется включенной до тех пор, пока вы ее не отключите вручную.

6.7.4 Зарядка батарейного источника питания»
Автоматическая зарядка батарейного источника питания осуществляется, когда соблюдаются следующие условия:

- Батарейный источник питания установлен надлежащим образом.

- Используется источник питания переменного/постоянного тока.

- MODIS™ включен.

MODIS™ автоматически контролирует зарядку батарейного источника питания.

Иконка индикатора состояния зарядки батарейного источника питания, расположенная в правой части строки состояния (Рис. 6-28), показывает состояния зарядки.

[image: image99.emf]
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Рис. 6-28 Пример иконки индикатора состояния зарядки батарейного источника питания
- [image: image100.emf] Зеленая иконка означает, что оборудование либо работает от внешнего питания, либо что батарейный источник питания заряжается.

- [image: image101.emf] Синяя иконка означает, что оборудование работает на полностью заряженной батарее.

- [image: image102.emf] Красная полоса на верхней части иконки батарейного источника питания обозначает пониженный уровень зарядки. Если иконка полностью становится красной, на экране появится предупреждающее сообщение о низком уровне зарядки батарейного источника питания, и система отключится, если не будет подсоединен внешний источник питания.

Предупреждающее сообщение (Рис. 6-29) появляется, когда уровень батарейного источника питания MODIS™ низкий.

[image: image103.emf]
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Рис. 6-29 Сообщение о состоянии низкого заряда батарейного источника питания
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Когда появится такое сообщение, незамедлительно подключите источник питания переменного/постоянного тока для обеспечения бесперебойного функционирования оборудования.

[image: image104.emf] Важно:


Если ваша батарейный источник питания разряжается полностью, то это ухудшит ее способность заряжаться повторно.

Если батарейный источник питания работает слишком мало, чтобы это было замечено автоматической системой зарядки, вы можете вручную активировать зарядку батарейного источника питания.

Для того, чтобы активировать зарядку батарейного источника питания вручную:

1. Подключите источник питания переменного/постоянного тока к вашему MODIS™, а другой конец включите в соответствующую стенную розетку.

2. При необходимости, включите оборудование.

3. Выберите UTILITIES>Charge Battery.
Слева от опции Charge Battery («Зарядить батарею») появится метка (Рис. 6-30), показывающая, что батарейный источник питания заряжается. См. раздел  6.7.1.3 «Управление электропитанием» на стр. 32 для получения более подробной информации о том, как настроить режим зарядки.

[image: image105.emf]
------------------------
Рис. 6-30 Пример меню UTILITIES («Утилиты») – опция Charge Battery («Зарядить батарею») выбрана.
[image: image106.emf] Примечание:


Метка может периодически включаться и выключаться во время процесса зарядки, в зависимости от температурных условий.

6.7.5 Обновление программного обеспечения

Выбор опции Software Update («Обновление программного обеспечения») позволяет вам обновить компоненты программного обеспечения на вашем MODIS™ с использованием носителя Compact Flash® (CF). Следуйте инструкциям к программному обеспечению для установки обновления.

6.7.6 Подключение к ПК
Выбор  Connect to PC («Подключение к ПК») используется с дополнительным комплектом диагностики FAST-TRACK™ Diagnostic Suite PCLink Kit (EESP311A01), который позволит вам просматривать информационные файлы на компьютере и создавать файлы коллективного доступа.

См. Руководство пользователя FAST-TRACK™ Diagnostic Suite PCLink для получения более подробной информации.

6.7.7 Запуск программы
Выбор опции Run… («Запуск программы…») осуществляет загрузку авторизованного программного обеспечения “Sun”.
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6.7.8 Информация о системе
Выбор опции System Info («Информация о системе») выводит на экран информацию о конфигурации вашего оборудования.
Для просмотра информацию о конфигурации оборудования:

1. Выберите UTILITIES>System Info.
Появляется экран System Information («Информация о системе») (Рис. 6-31).

[image: image108.emf]
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Рис. 6-31 Пример экрана System Information
2. Нажмите стрелку «Вниз» ▼ для просмотра следующих экранов информации.

3. Нажмите стрелку «Вверх»▲ для возвращения к предыдущему экрану или дважды нажмите Х для возвращения к главному меню.

6.7.8.1 Идентификация программного обеспечения системы

В приведенной ниже таблице показан пример того, какую пересмотренную версию программного обеспечения вы можете увидеть, и идентифицирует соответствующий пакет программного обеспечения.

------------------------------------------
Таблица 6-1 Версии программного обеспечения по имени продукта

	Пересмотренная версия

программного обеспечения
	Пакет программного обеспечения

	1.0.0
	Установлено на заводе

	1.1.0
	Установлено на заводе

	1.1.1
	2.0

	1.2.0
	3.2

	1.3.0
	4.1

	1.4.0
	4.2

	1.5.0
	4.4

	1.6.0
	5.2
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6.8 Регулировка яркости и контрастности 
Используйте кнопку Brightness/Contrast («Яркость/Контрастность») на правой рукоятке для регулировки оптимальных параметров просмотра (Рис. 6-32).

[image: image109.emf]
-------------------------------------

Рис. 6-32 Диалоговое окно Set Brightness/Contrast («Настроить Яркость/Контрастность»)

А – Регулировка бегунка яркости

В - Регулировка бегунка контрастности
Для регулировки яркости и контрастности:

1. Нажмите кнопку Brightness/Contrast («Яркость/Контрастность»).

Появится диалоговое окно Set Brightness/Contrast («Настроить Яркость/Контрастность») (Рис. 6-32).

2. Отрегулируйте бегунок, используя стрелочные клавиши «Вправо» ►или «Влево» ◄.

3. Нажмите стрелочные клавиши «Вверх»▲ или «Вниз» ▼ для регулировки яркости и контраста.

4. Нажмите Х, чтобы закрыть диалоговое окно.
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    7      Техническое обслуживание
В этом разделе описывается техническое обслуживание для следующих частей MODIS™ и принадлежностей:

- Батарейный источник питания
- Плавкий предохранитель 5 Ампер

- Фильтр веерный
- Карты Compact Flash® (CF)

- Жидкокристаллический экран (ЖК-ДИСПЛЕЙ)
_________
7.1 Батарейный источник питания

Для продления срока службы вашей батареи, когда MODIS™ не используется, выполните следующее:

- Подключите источник питания переменного/постоянного тока и включите ваш MODIS™ для сохранения заряда батареи, или

- Сначала выключите ваш MODIS™, затем снимите батарейный источник питания. Это служит для предотвращения воздействия пиковых нагрузок.

7.1.1 Замена батарейного источника питания

Если ваш батарейный источник питания больше не держит заряд, позвоните торговому представителю компании «Sun» и закажите новый.

[image: image110.emf] Осторожно!

Утилизация старой батареи производится в соответствии с местными предписаниями.

Для замены батарейного источника питания:

1. Снимите старый батарейный источник питания (Рис. 7-1).
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[image: image111.emf]
-----------------------------------

Рис. 7-1 Расположение батареи

2. Вставьте новый батарейный источник питания в предназначенное для этого гнездо.

3. Зарядите новую батарею. См. раздел  6.7.4 «Зарядка батареи» на стр. 37 для получения более подробной информации.

4. Произведите утилизацию старой батареи в соответствии с местными предписаниями.

_________
7.2   5-Амперный предохранитель

В MODIS™ используется один автомобильный плавкий предохранитель на 5 Ампер для защиты внутренней схемы. Предохранитель расположен рядом с блоком батарей внизу (Рис. 7-2).

[image: image112.emf]
-----------------------------------

Рис. 7-2 Расположение предохранителя

Если предохранитель не поврежден, менять его никогда не нужно.

[image: image113.emf] Важно:

Соблюдайте следующие меры предосторожности во избежание повреждения предохранителя.

- Не подсоединяйте информационный кабель Scanner™ к автомобилю в то время, когда соединяете положительный сигнал с тестируемого транспортного средства с общим зажимом (зажимом заземления) дополнительного модуля lab Scope Plug-in.
- Не меняйте полярность вспомогательного соединения электропитания к батарее автомобиля.

- Не заменяйте плавкий предохранитель на 5 ампер на предохранители с более высокими характеристиками.
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Для замены предохранителя:

1. Выключите MODIS™.

2. Отсоедините шнур питания и снимите батарейный источник питания с оборудования.

3. Используя острогубцы, осторожно захватите предохранитель и снимите его с оборудования.

4. Используя острогубцы, осторожно, но крепко, захватите новый предохранитель на 5 ампер и вставьте его в надлежащее гнездо на оборудовании MODIS™.

[image: image114.emf] Важно:

Когда вставляете предохранитель, убедитесь, что прочно захватили его. Обеспечьте, чтобы он не упал в корпус.

____________
7.3 Веерные фильтры 

В MODIS™ используется фильтр для сокращения образования пыли внутри оборудования, которая может замутнить экран. Веерный фильтр расположен на задней части оборудования рядом с правой рукояткой (Рис. 7-3).

[image: image115.emf]
Рис. 7-3 Расположение фильтра

[image: image116.emf] Важно:

Если фильтр забился, MODIS™ может перегреться.

- Обеспечьте проведение периодической проверки чистоты фильтра.

-  Если фильтр забился, замените его.

Ваш MODIS™ поставляется с запасными фильтрами. Для получения более подробной информации о том, как заказать фильтры, см. А.2 «Запасные части» на стр. 45.

_____________
7.4 Карты Compact Flash® (CF)

Компания «Sun» выпускает обновления программного обеспечения на карте-носителе CF, которая вставляется в MODIS™. См. инструкции по процедурам установки, прилагающиеся к карте CF.

[image: image117.emf] Примечание:


Сохраняйте ваши карты CF MODIS™. Они могут использоваться для хранения данных.
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______________

7.5 Жидкокристаллический экран (ЖК-дисплей)

Жидкокристаллический экран (ЖК-ДИСПЛЕЙ) требует осторожного обращения.

- Очищайте жидкокристаллический экран водой со слабым раствором моющего средства.

- Не ставьте ничего непосредственно на поверхность жидкокристаллического экрана. Чрезмерное давление может повредить жидкокристаллический экран.

[image: image118.emf] Примечание:


На повреждения, вызванные ненадлежащим использованием или хранением, стандартная гарантия не распространяется.
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    А      Дополнительное    

                оборудование и запасные  

                части
В этом разделе предоставлена информация о дополнительных принадлежностях и запасных частях для вашего оборудования MODIS™. См. соответствующие руководства пользователя на дополнительное оборудование и запасные части для конкретных модулей.

По вопросам обслуживания или заказа запасных частей или дополнительных принадлежностей свяжитесь с вашим представителем компании “Sun”.

А.1 Дополнительное оборудование

В наличии имеются следующее дополнительное оборудование MODIS™:
-------------------------------------------
Таблица А-1 Дополнительное оборудование
	Номер части
	Описание

	EEMS111A00
	Зарядное устройство для зарядки батареи MODIS™ (ЕС)

	EEMS301A03
	Зарядное устройство для зарядки батарейного источника питания с батарейным источником питания

	EEKR303A
	Карта памяти MODIS™


А. 2 Запасные части

В наличии имеются следующие запасные части MODIS™:

------------------------------------------
Таблица А-2 Запасные части (часть 1 из 2)

	Номер части
	Описание

	EAK0253B02A
	Фильтры веерные (комплект 5 шт.)

	EEMS111A01
	Батарейный источник питания (ЕС)

	2-38666B
	Источник электропитания MODIS™ (ЕС)

	EAX0048E23A
	Силовой кабель (ЕС)

	EAX0048E24A
	Силовой кабель (Великобритания)
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Таблица А-2 Запасные части (часть 2 из 2)

	Номер части
	Описание

	EAX0048E11A
	Силовой кабель со штекером «сигарета»

	3621-01
	Силовой кабель батареи
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    В      Выявление                

                неисправностей

Далее приведены решения проблем, которые могут возникнуть во время использования вашего MODIS™.

В.1 Батарейный источник питания

Следующие условия могут воздействовать на ваш батарейный источник питания:

- Батарейный источник питания не заряжается

- Батарейный источник питания не разряжается во время хранения

- Оборудование MODIS™ перегревается

В.1.1 Батарейный источник питания. Не заряжается

Если батарейный источник питания не заряжается, выполните следующее:

- Проверьте правильность настроек зарядки батарейного источника питания вашего MODIS™. См. раздел  4.1.4 «Батарейный источник питания» на стр. 14.

- Подождите, пока MODIS™ достигнет надлежащей температуры. Зарядка не будет осуществляться, если температура внутри оборудования ниже 0ºС или выше 45ºС.

- Активируйте зарядку батарейного источника питания вручную. Следуйте инструкциям, приведенным в разделе 6.7.4 «Зарядка батареи» на стр. 37.
- Оставьте батарею заряжаться на 48 часов. Если батарейный источник питания не держит заряд, вам потребуется заменить ее. См. раздел  7.1.1 «Замена батарейного источника питания» на стр. 41. Используйте другой источник питания для продолжения работы. См. раздел  3.5 «Источники питания» на стр. 9 для получения более подробной информации.

В.1.2 Батарейный источник питания. Разряжается во время хранения
Если батарейный источник питания находится в вашем MODIS™, когда он отключен, происходит медленная разрядка. Полностью разряженный батарейный источник питания может быть сложно зарядить вновь. См. раздел 7.1 «Батарейный источник питания» на стр. 41 для надлежащего хранения батарейного источника питания.

Чтобы попытаться восстановить сильно разряженный батарейный источник питания:

1. Подключите источник питания переменного/постоянного тока.

2. Включите ваше оборудование MODIS™.

3. Активируйте утилиту зарядки батареи. См. раздел  6.7.4 «Зарядка батареи» на стр. 37 и следуйте инструкциям.

Оставьте батарею заряжаться на 48 часов. Если батарейный источник питания не держит заряд, вам потребуется заменить ее. См. раздел  7.1.1 «Замена батарейного источника питания» на стр. 41. 
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В.2 Перегрев MODIS™
Если внутренняя температура вашего оборудования MODIS™ достигает 60ºС, оно автоматически выключится.

Перегрев может произойти в следующих условиях:

- Продолжительное использование под воздействием прямого солнечного света

- Продолжительное использование в жаркие дни

- Продолжительное использование в закрытом транспортном средстве

- Продолжительное использование вблизи от источников тепла

- Принудительная зарядка батарейного источника питания при горячем оборудовании MODIS™.

Если оборудование отключилось из-за перегрева:

1. Снимите батарейный источник питания с вашего оборудования MODIS™.

2. Уберите ваше оборудование MODIS™ из зон воздействия прямого солнечного света или высоких температур.

3. Оставьте ваше оборудование MODIS™ в выключенном состоянии и дайте ему остыть.

В.3 Потемнение жидкокристаллического дисплея (ЖК-дисплей)

Воздействие прямого солнечного света может вызвать затемнение жидких кристаллов в вашем экране. Затемнение – это временное явление.

Для возвращения жидкокристаллического дисплея в нормальное состояние:

1. Уберите ваше оборудование MODIS™ из зоны воздействия солнечного света.

2. Дайте экрану остыть.
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